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© కాని వికసితచిన (పతి స్రష్ట 
సువాసనల సందడి స్తుంది, తన తం౭గులతో అండరకిని అల౮స్తుండి, 


ఆమెకు స్వార్థం లేడు, "పేట పెద్ద తాళత మ్య 


సబల 


సాసఆ పుఠిడీ జాసి. 
యె 


అనగనగా ఒకి ఊళ్ళో అటుపఫంటిదే ఒక ముద్దబంతి పువ్వు. 
ఒక పేదింటి పెరట్లో వికసించింది. అదే వూళ్ళో ఒక పెద్దింటి 
తుమ్మెద. దానికి ఈ పేదింటి ముద్దబంతి పైన మనసుపడింది* ఈ 
ముద్దబంతి వదనంలోని నిండు దనం, సౌరభంలోని సౌకుమార్యం, 
మనసులోని గట్టిదనం, ఆ గండు తుమ్మెదను ఆకర్షించుకు న్నాయి. ఎప్పు 
టికీ ఆ ముద్దబంతి తనదే కొవాలనుకుంది. అదే మాట ఆమెతో 
అంది, 

కొని మిగిలిన పువ్వుల్లా ముద్దబంతి అబఐలకొదు. ఆలోచించి 
ఆచరించగల సబల. అందుకే తనలోని గట్టిదనంతో పువ్వంపే ఒక 
ఆటబోమ్మగా అనుకునే ఆ తుమ్మెద మన స్తత్వాన్ని మార్చిరిది..... =... 
ఆ తర్వాతే మనసిచ్చింది. 

కొలంకో చాటు వాటి (ప్రేమా పెరిగింది. తొందరపాటు తుమ్మెద 
ఆమె దరి చేరబోయింది. కోని నిండుకుండ మన ముద్దబంతి. పొందుకు 
ముందు పెద్దింటి అనుమతి పొంది రమ్మంది. ముందు నిరుత్సాహ 
పడ్డా, దానిలోని నిజాన్ని గహించింది తుమ్మెద. 

కా తుమ్మెద అనుమతి పొందడంలో కొంచెం ఆలశీంచింది, 
ఆ మధ్యలోనే జరిగిందొక సంఘటన, అది వాటి జీవిత గమనాన్నే 
మార్చివేసింది. 


ఎమిటా సంఘటన ? 
మారిన గమనం వాటిని ఏ గమ్యానికి చేర్చింది ? 


వెండి తిరపై చూడండి 111 


పాడినవారు : పి. సుశీల 


పిల్లవి ; ఓయ్‌ చామల్లాలా బా నుల్లాలా బామల్లాలా ఓయ్‌ బానుల్లాలా 
బామల్లొలా బొమల్లాలా- 
ముద్దబంతి పువ్వు - ఓయ్‌ బామల్లాలా 
ముసుగులేని నవ్వు - ఓయ్‌ బామల్లాలా 
ముళ్లు లేనిది - ఓయ్‌ బామల్లాలా 
ప్రీ కుళ్ళ లేనిది - ఓయ్‌ బామల్లాలా 
రోగ. _ నాజూకు లేనిది - 4 ముద్ద ॥ 


చరణం: ! పచ్చని పెరడమ్మ కడుపార కన్నది 
చల్లని గొబ్బెమ్మ సిగలోన ఉన్నది 
(పతి శెలుగింటికి సిరులను పంచేది 

(పతి సంకొంతి శోభను పెంచేది - ముద ॥ 

(a) 


చరణం: * పసుపు పూయకనె పూసినట్టుండు 
పసిడిలో జలకాలాడినట్టుండు 
ముత్తైదువులా ముంగిట నిలుచుండు 
ఉన్నంతకాలం ఊరంత తానుండు ॥ ముద్ద ॥ 


చరణం: శ జడివానలకు జడిసిపోనిది 
మండుబండలకు మాడిపోనిది 
తుంటరి గాలికి రాలిపోనిది 
శుంపినా అల్లాడిపోని ది - 
తోందరపడి అది వాడిపోనిడి _ ముద్ద ॥ 


ను య యం ల 
పాటు నెల, 2 రచన: శ్రీసి. నారాయణకెడ్డి 
మె వ్‌ ఆప్‌ అంతం 4 న ఇన ఇ 
పాడినపాళు ౫ శ్రీ యస్‌.పి, ఎసు[బమణసర్థతి 
నక్త జ 
శ) మతి ర చల 
కల్లి హలొ హలొ హలొ 
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ల we bes a 
అంత మండ ఎజి ఎద - అమ్మాయ్‌, ఆమ్మా 


Hee: | వా (రాని బుగ్గ = జగ మె 


చలా. 


“ అత 
సలా నల్లని మచ్చ 
cn ల 


సిండేయషుంటా 


అ|డసనడిగినా అఆతకో ఫడు 
అయా ఠామా పఠంథావ 


; 2 మాటిక్‌ జారే కొంగు కొంగుతో 


పోట్రీచేసే పొంగు పొంగులో నా వయసుంది 


ఏ చేయనులటావు - ఎలా 


చల 


గ 
ఖు 
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a ర జడ్‌ Gh క ఇ 5 
పొంగు నతగప భామా = కా పొగటే హొతిగాటహూ 
డచసఠ ఆమె; యూ ఠా 
ws i a a as 
తాడొ; హబు తెర దివాన హా ఆజ్‌క 
వడుచువనం పె అతితకొ పూ 
చ్‌ 


mame. + 
అటా అళ్ళా ఉస్త్టైలనాసన్లై ఇ 
py = కో 
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mi 
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ము 


సంచేతు 


జ పార 
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త్రుంిడి 


పొడఠ మోసప్త 
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ఓడన గృహిణిగా 


చరణం: 2 ఇల్లాలు తేని ఇల్లు దేవత లేని కోవెల 
భార్య కరువైన భ ర్త మూగవోయిన కోవే 
అతడు సడిచేడి ఎన్నటికీ తెలవారని చీకటి దారీ 
గమ్యం లేదు మజిలీలేదు ఆతడొక ఒరిటరి బాటసారి. 


పాట నెం, రచన : సి. నారాయణరెడ్డి 
పాడినవారు : పి. సుశీల ఆండ్‌ కోరస్‌ 
సాకీ ; పచ్చగడ్డి కోస్తుంటే పాలేరు కన్నుగొబై 
చింతపండు కొంటుంపు షావుకారు చెలిగ్టది'కై 
నంతకెళ్ళీ వస్తుంటే సంతులయ్య కొంగుబజ్ఞై 


పట్టపగలే పక్కింటి గుంటడు పడకీంటి తలుస్తుదటి 


డు 


సల్లవి ; అత్తగొద్ది మామగొపై 
మాయదారి మొగుడు గొపి 
సీకటింట్లో దూరితేను 
మూలనున్న తేలుగుశై 


ఏంచేయనూ ఓరి దేవుడో 
ఏడబోదునూ ఓరిరాయుడో 
వచనం అతడు : వచ్చెయ్‌ 
ఆమె : ఎందుకు 1? 


అతడు : పుంచుకురిటా 


వరణం: | గుంటూరు గుండమ్మను గుండుగీసి పంపివాప్పు 
రాజమండి రంగమ్మను గోదాట్లో దింపినావు 
గోలుకొండ గోపమ్మను గోలునూలు చేసినావు 
చిత్తూరు చిజ్టైమ్మను మొత్తానికే ముంచినావు 
నీక సిగ్గులేదు - నీకు శెరంలేదు - నీకు నీతితేదు - 
నీకు జాత లేదు 
సిగ్గులేదు - శెరంలేదు - నీతిలేదు - జాతిలేదు 
సచ్చినోడ నన్ను రమ్మఠలిటావా - నీ సోకుమాడ 
నన్నుంచుకుంటావి 1 


అతడు ; పెళ్ళిజేసుకుంటా 


చరజం: 2 చేసుకున్న మొదటి పెళ్ళాం నీ చేతగాక లేచిపోయె 
కట్టుకున్న రెండోది ఓస్‌ ఇంతేనా అని ఎగిరిపోయె 
ఉంచుకున్న మూడోది ఊరికంతకూ సొంతమాయె 
పెట్టుకున్న పి'టేమో చెటు చెట్టున వాలిపోయె 
నువు లేవలేవు - నువ్వు నడవ లేవు - నువ్వు ఈశ్వ లేపు - 
నువ్వు ఏతవ లేపు 
లేవలేవు - నడవలేవు - ఈడ్వ లేవు - ఏడవ లేవు 
ఓరి ముసలికోతి నన్ను రమ్మంటావా, ఓరి పేడిమూతి 
నన్ను చేసుకుంటావా 
అ త్తకొట్టినా మామకొట్టినా . మాయదారి మొగుడుకొట్టినా 
మూలనున్న తేలు కుట్టినా - ఉన్నఇల్లే బంగార మోయ్‌ - 
గడషదాటికే కంగారేనో ష్‌ - కంగారేనోయ్‌ - 
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బేవి : ఎపతిని ? 
థాజా : మనుషుల్ని 


క 

క 

స్‌ 
డై 


తనవాత తథఠీకీ - కానే తలలో నాలుక 


ర. క క జక ఇద af... ౫ ఆన్‌ శ్ర 
తానును ముఠిగిలిలో ముసినప్వుల ముగ్గులు పెపిలుడి. ~ 
° s 


తొక్కిడక్‌ నతిగిండి - ముక్కలై పోయిండి 
ఒకొగుకశేకు సలిగి - ఊపిఠాతక కుమిలిండి 


ఏ తుఫానులో కలిసిఆతో - యే సుజీగాతికి మేమలుఠడో ....? 


శల్తపి = వలచే పతి మనిషి 
చే 


: 1 ఎఆడమావిలో నీళ్ళుంటాయని ఎనతో ఆశు నవ్వాను 
అపునోకాటో చూడాలని అంచులడాకొ కాను 

కష - చూళొను 

ఉన్నాయి - నీళ్లున్నాయి 

ఏఅ నీళు - కన్నీళు - 

en ౧ 

ఆ కన్నీళ్ళతో పాపాలన్నీ కడిగియ్యూలనుకున్నాను 

చేతులు శెండు సొచాను దో సెడు శూన్యం చూశాను - 
ఎవి ? ఆక అ 

1? న్నీశ్లే క్ల 


చరణం 2 మఠణం నా గుండెలోన పెతుగుత్తన్నడి-ఆ : 
పథుపు తాగి మరీ మఠీ జతుకుతున్నడి 


జతికీ జతికీ ఆడి నన్నేం చేసుఠడి 


వాన్‌ 
Br. ఘు నాం ne 
చచ్చి) నా సీపు చావతసి తానె చస్తులడి - దుతణతి తానే 
హా 
చనస్ముతిది - tenn 


వా భయే ముక లీ కంటు య్‌ య్‌ లలు మొ ంపిరు ఖం ల య యల de 


ముళఠళిమోహస్‌ 
ఈశ్వుత కావు 
మోహన్‌బాబు 
అల్లు కా మతింగ య్య 
మాజా వెంకయే కుశ్వత తా ఫ్ర 


హెచ్‌. కృష్ణమూ క్రి థి 


మాటలు, (స్కిన్‌ పే, దర్శకత్వం : క్రానఠి నాకొాయణళాఎ 
సహాయకులు పినిశెట్టి తవితాజ్‌, ఎస్‌, తాధాకృష 


మేకప్‌ 
(పొతక్షన్‌ ఎగ్జిక్యూటివ్‌ 
నిత్వహణ 


eRe Ga 


bbb LLL tbh! 


స్తా 


తాతా శు భాషను అయుత భు ధాతు చాకు తారా చాయగా గాగ భాగాల తాత గా గాలే సా 


జయచిత 
జయలలిత (గెస్టు, 
వాణీ 

నక్త 


షొ చ బాఅ[దపర్య 


(30) 
చెఠతపాటి శ్రీ నీవాస్‌ 
వీ.వి. సుజ్బాఠావు 


గన శ ధఅతు శాతాలు అభా షరా ఇ జ ఆ ఖఖా శతా కుచాను క షాతాటా తాగుతావా తా లు 
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కౌంతి పిింటింగు ప్రెస్‌, పన రారా లతకు లట కటా 
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